
УТВЕРЖДАЮ

_________________________________ИНСТРУКЦИЯ
об организации накопления отработанных ртутьсодержащих отходов

1. Отработанные ртутьсодержащие лампы при неправильном обращении являются источником повышенной опасности в связи с возможностью острых и хронических отравлений парами ртути, а также ртутного загрязнения помещений, территорий, воздуха, почвы, воды.
2. Лица, ответственные за накопление отработанных ртутьсодержащих ламп, назначаются приказом по предприятию (организации).
3. Отработанные ртутьсодержащие лампы подлежат строгому учету с записями о приходе, расходе, перемещении и приходе в негодность в специальном журнале.
4. Помещения для накопления ламп должны быть обеспечены автономной системой вентиляции, исключающей проход воздуховодов через другие помещения, защищены от химически агрессивных сред, атмосферных осадков, грунтовых вод. Двери помещения должны быть надежно закрыты.
5. При разбивании отработанных ртутьсодержащих ламп необходимые демеркуризационные работы осуществляются лицами, ответственными за накопление отработанных ртутьсодержащих ламп на предприятии (организации).
6. В случае выявления разбитых ртутьсодержащих ламп необходимо:
– удалить из помещения персонал, не занятый демеркуризационными работами;
– собрать осколки ламп подручными приспособлениями;
– убедиться путем тщательного осмотра в полноте сбора осколков, в том числе учесть наличие щелей в полу;
– обработать обильно (0,5–1,0 л/кв. м) загрязненные места с помощью кисти одним из следующих демеркуризационных растворов: 20-процентным раствором хлорного железа или 10-процентным раствором перманганата калия, подкисленного 5-процентной соляной кислотой;
– оставить демеркуризационный раствор на загрязненном месте на 4–6 часов;
– тщательно вымыть загрязненный участок мыльной водой;
– после каждого этапа работ тщательно мыть руки. 
Все работы проводятся в резиновых перчатках и респираторе (марлевой повязке).
Запрещается собирать осколки при помощи бытового пылесоса: пылесос греется и увеличивает испарение ртути, воздух проходит через двигатель пылесоса, и на деталях двигателя образуется ртутная амальгама, после чего пылесос сам становится распространителем паров ртути, его придется утилизировать как отход 1-го класса опасности, подлежащий демеркуризации.
Собранные мелкие осколки и крупные части ртутьсодержащей лампы помещаются в герметичный контейнер и в течение одного рабочего дня они должны быть переданы на демеркуризацию в специализированную организацию.
7. При накоплении отработанных ртутьсодержащих ламп запрещается:
– выбрасывать лампы в мусорные контейнеры, закапывать в землю, сжигать загрязненную ртутью тару;
– хранить лампы вблизи нагревательных или отопительных приборов;
– дополнительно разламывать поврежденные ртутные лампы с целью извлечения ртути;
– привлекать для работ с отработанными ртутьсодержащими лампами лиц моложе 18 лет.
8. Характерными признаками отравления парами ртути являются металлический привкус во рту, разрыхление десен, сильное слюнотечение. Впоследствии развиваются язвы на деснах, происходит выпадение зубов, поражение пищеварительного тракта и нервной системы. При незначительных концентрациях ртути наблюдаются легкая возбудимость, мелкая дрожь частей тела, ослабление памяти. При остром отравлении нарушается деятельность кишечника, возникает рвота, распухают губы, десны, постепенно наступает упадок сердечной деятельности.
9. Первая помощь при отравлении парами ртути или попадании внутрь организма солей ртути – полный покой, полоскание рта слабым раствором бертолетовой соли, 5-процентным раствором хлорида цинка, 2-процентным раствором танина, принятие цистамина (0,3 г). Срочная госпитализация пострадавшего.
10. Передача отработанных ртутьсодержащих ламп на обезвреживание (демеркуризацию) осуществляется в соответствии с договором, заключенным со специализированной организацией. Передача отходов специализированной организации осуществляется таким образом, чтобы предельный срок накопления отработанных ламп не превышал шести месяцев.
11. Транспортировка отходов осуществляется транспортом специализированной организации. При погрузке отработанных и (или) бракованных ртутьсодержащих ламп необходимо учитывать метеорологические условия. Запрещается погрузка отработанных и (или) бракованных ртутьсодержащих ламп во время дождя или грозы.
При гололеде места погрузки должны быть посыпаны песком.
12. Работы по погрузке отработанных и (или) бракованных ртутьсодержащих ламп должны осуществляться в присутствии лица, ответственного за обращение с данным видом отходов. В местах, отведенных под погрузку отработанных и (или) бракованных ртутьсодержащих ламп, не допускается скопление людей.
13. Погрузка упакованных в транспортную тару отработанных и (или) бракованных ртутьсодержащих ламп должна выполняться аккуратно и осторожно.
Запрещается:
– бросать, ударять, переворачивать упаковки (коробки, ящики) с отработанными и (или) бракованными ртутьсодержащими лампами вверх дном или на бок;
– повреждать любым способом транспортную тару, в которую упакованы отработанные и (или) бракованные ртутьсодержащие лампы;
– размещать на упаковках (коробках, ящиках) с отработанными и (или) бракованными ртутьсодержащими лампами иные виды грузов;
– курить при проведении погрузки отработанных и (или) бракованных ртутьсодержащих ламп.

